
1 00:00:36:24 00:00:39:14 ИДИОТЫ
2 00:02:27:24 00:02:30:20 Как вкусно пахнет!
3 00:02:32:17 00:02:35:04 Хочешь немного?
4 00:02:35:14 00:02:36:23 Ага…
5 00:02:41:20 00:02:44:03 Ммм… Шоколад?
6 00:02:44:21 00:02:47:07 Ты не знаешь, что собаки  не едят 
шоколада ?
7 00:02:48:21 00:02:52:16 Есть охото... Не было что ли бутерброда из 
ветчины?
8 00:02:55:04 00:02:59:00 А, я вижу... Ты взял бутерброд только для 
тебя. Так ведь?
9 00:02:59:15 00:03:01:08 Ну обжора !
10 00:03:02:02 00:03:05:21 Замечательно! Ты набиваешь пузо, как 
чемпион, а я с пустым желудком...
11 00:03:06:01 00:03:07:13 Тебе кажется это красиво..!
12 00:03:07:24 00:03:09:19 Не смотри на меня! Ещё чего!
13 00:03:11:06 00:03:13:16 Вот смехота! Хоть бы подавился…
14 00:03:14:05 00:03:16:23 Не хочешь шоколада?
15 00:03:17:06 00:03:19:16 Хочешь,чтобы я ослеп…?  Ни шоколад, ни 
шоколадо!
16 00:03:19:21 00:03:21:23 Слепой от шоколада?
17 00:03:22:03 00:03:23:18 Совершенно слепой!  Это говорят …
18 00:03:23:23 00:03:26:16 Представь, парень-поводырь собаки. 
19 00:03:36:13 00:03:39:06 Ого! Одним закусом!  Очень красиво!
20 00:03:39:17 00:03:41:17 Доел!
21 00:03:42:20 00:03:45:21 Лопнешь… Ну и на здоровье.
22 00:03:47:07 00:03:49:11 Объелся!
23 00:03:49:20 00:03:51:13 Хотел бы я сказать то же самое...
24 00:03:51:20 00:03:53:14 Э! Что?
25 00:03:55:21 00:03:57:03 Mein gott!     О, Боже!
26 00:03:57:08 00:03:59:13 Эй, компаньон!  Проснись!
27 00:04:00:00 00:04:01:15 Проснись, леньтяй!
28 00:04:03:05 00:04:05:14 Смотри, что только что спустилось с неба!
29 00:04:06:03 00:04:07:24 И это?
30 00:04:08:09 00:04:09:12 Кажется, в нём что-то есть.
31 00:04:09:24 00:04:11:24 Да, веревочка. И что-то еще...
32 00:04:12:20 00:04:14:16 Э! Куда пошёл?  Не делай этого!
33 00:04:14:22 00:04:16:22 Нет, нет же! Не будь дикарём!
34 00:04:17:10 00:04:19:02 Постой, парень! Постой!
35 00:04:21:07 00:04:23:17 "Сдуй меня потихоньку. "
36 00:04:25:05 00:04:26:12 Что это было?
37 00:04:30:10 00:04:34:00 " Сдуй меня потихоньку."
38 00:05:00:01 00:05:02:13 "Два батона..."
39 00:05:03:07 00:05:06:00 "Коробка печенья..."
40 00:05:08:07 00:05:10:19 "Дюжина яиц ..." [...]
41 00:05:11:09 00:05:13:09 И ветчина. Не забывудь о ветчине!
42 00:05:13:14 00:05:15:13 На этот раз, купи достаточно. Слышишь?
43 00:05:15:18 00:05:17:20 Хамон серрано, иберико... Любой.
44 00:05:18:00 00:05:19:24 Мне любой нравится.
45 00:05:20:04 00:05:23:16 Только ни йорк... Это для  дохленьких 
собак, как Йоркшир.
46 00:05:23:24 00:05:27:12 И я никакой-то червяк. Я почти во... !!! 
волк !!!
47 00:05:30:24 00:05:33:06 [...] " Кукурузный початок..."



48 00:05:33:18 00:05:35:18 Эй, ты! Смотри... Смотри!
49 00:05:36:04 00:05:38:04 Смотри, приятель! Посмотри на небо!
50 00:05:39:04 00:05:40:10 Вот он где!
51 00:05:40:15 00:05:42:15 И это такой же шар...?
52 00:05:43:13 00:05:45:24 " Сдуй меня потихоньку."  Помнишь?
53 00:05:48:00 00:05:54:06 И что произойдет, сделав это? В чём 
состоит тайна, выпуская воздух потихоньку?
54 00:05:56:03 00:05:58:21 Давай, парень, давай туда!  Есть только 
один способ узнать это! 
55 00:06:00:12 00:06:02:15 Лёгким бегом , товарищ! Поспеши немного!
56 00:06:02:24 00:06:04:08 Он улетит от нас!
57 00:06:04:13 00:06:06:13 И в этот раз, не лопай его! Э?
58 00:06:06:24 00:06:09:17 Надо сдувать  потихонечку... 
59 00:06:25:06 00:06:27:00 Я  его не вижу. Не вижу!
60 00:06:27:12 00:06:28:16 Где ты, шар?
61 00:06:28:21 00:06:30:16 Вон он!
62 00:06:31:12 00:06:33:20 Очень хорошо, ищейка! Он уже наш...
63 00:06:35:13 00:06:37:04 Давай за ним!
64 00:06:38:11 00:06:41:01 Не упускай из вида и... держись хорошо !
65 00:06:51:08 00:06:53:00 Эй, смотри!  Их очень много! 
66 00:06:53:06 00:06:55:04 Откуда столько шаров?
67 00:06:57:12 00:07:00:06 Эй! Подожди, я знаю короткий путь. По 
этой улочки!
68 00:07:00:19 00:07:04:01 Эй, смотри! Они как мыльные пузыри!
69 00:07:04:13 00:07:06:13 Хамон?   Ну, не отвлекай меня!
70 00:07:07:11 00:07:09:11 И смотри под ноги, упадёшь!
71 00:07:10:07 00:07:13:14 Я их не вижу! Пропали!
72 00:07:14:11 00:07:17:01 Спокойно парень, спокойно... Я их 
контролирую.
73 00:07:18:05 00:07:20:18 Раз, два... Раз, два. Левой, правой... 
Левой, правой...
74 00:07:21:03 00:07:22:08 Ты здесь?
75 00:07:23:15 00:07:25:21 Ветер сильно дует. Они улетят!
76 00:07:26:01 00:07:27:13 Прибавь шагу, товарищ!
77 00:07:27:20 00:07:30:00 Сейчас увидишь!
78 00:07:32:14 00:07:35:19 Подожди... Можешь меня на руки взять? 
Ай,ай! Я подвернул лапу!
79 00:07:35:24 00:07:38:03 Вот врун!
80 00:07:50:18 00:07:52:11 Ближе! Ближе!
81 00:07:59:01 00:08:00:20 Наконец-то!
82 00:08:06:11 00:08:08:22 Эй, смотри! Мяч!
83 00:08:09:23 00:08:11:06 Спокойно...
84 00:08:11:11 00:08:13:19 Этот каштан просто магнит для всячины.
85 00:08:13:24 00:08:16:23 Э, минутку! Застрял один шар!
86 00:08:18:00 00:08:20:00 Как бы нам его достать? 
87 00:08:22:18 00:08:23:22 Что...!
88 00:08:28:05 00:08:31:11 Так нет! Что делаешь? Останови телегу!
89 00:08:31:23 00:08:33:23 Вот, почти!
90 00:08:35:02 00:08:37:17 Стой! Ты лопаешь шары! Не видишь?
91 00:08:38:09 00:08:40:09 Товарищ...Остановись!
92 00:08:41:17 00:08:44:02 Вот, хорошо...Отпусти ветку помаленьку.
93 00:08:44:09 00:08:46:00 O...Нет!
94 00:08:54:24 00:08:56:24 ¡Nein, nein, nein, nein!              
95 00:08:57:07 00:08:59:07 Мать моя! Какой ужас!



96 00:09:02:00 00:09:05:09 Слушай, что это за крики? Шары живые, что 
ли? 
97 00:09:05:17 00:09:07:07 Что! Поражён?
98 00:09:09:17 00:09:11:07 Что!!!
99 00:09:13:13 00:09:15:13 Если не увижу, не поверю...
100 00:09:16:08 00:09:18:04 Так,так... Осторожно!
101 00:09:18:11 00:09:21:10 Не лопни последнего живца!
102 00:09:26:11 00:09:29:16 Вот...Отлично!  Пешеходов не видать.
103 00:09:30:04 00:09:32:04 Можем начать операцию.
104 00:09:32:19 00:09:34:19 Что в записке? Дай посмотреть!
105 00:09:35:03 00:09:37:19 То же самое, что во всех шарах. Да? Ну-
ка...
106 00:09:38:12 00:09:42:17 "Dégonflé-moi peu à peu." 
Сдуй меня потихоньку.   
107 00:09:43:19 00:09:47:00 Это работа ребёнка. Французского 
ребёнка...
108 00:09:47:05 00:09:49:05 Un petit enfant.                 
109 00:09:51:19 00:09:55:06 И ты давно знаешь французский язык?
110 00:09:56:12 00:09:59:19 Кажется, что только вчера познакомился с 
той француженкой... 
111 00:10:00:15 00:10:03:13 Пудель, которой делали ту ужасную 
причёску!
112 00:10:03:19 00:10:06:17 Она меня научила языку. Так...ерунда.
113 00:10:07:18 00:10:10:06 Э! Сразу же заторопился!
114 00:10:11:19 00:10:13:19 Послушай...
115 00:10:20:02 00:10:23:01 Что? Что смотришь? Думаешь, что я - 
чревовещатель?
116 00:10:23:07 00:10:25:07 Это шар говорил! Шар!
117 00:10:25:21 00:10:27:24 Давай, сдуй ещё раз...Только потихоньку. 
118 00:10:28:04 00:10:30:04 Потихоньку...
119 00:10:35:20 00:10:37:11 Нет! Нет! Нет!
120 00:10:37:16 00:10:40:06 Я не люблю ходить в школу! Я боюсь 
столько радости...
121 00:10:40:11 00:10:42:17 Не могу этого избежать! Бегают и 
прыгают!
122 00:10:42:22 00:10:45:14 Они как хвосты ящериц... Я их слышу из 
далека.
123 00:10:45:19 00:10:49:06 Одна нога за другой и вовнутрь,  как 
робот.
124 00:10:49:17 00:10:53:24 Нет, нет... Не смотрите на меня. Ваши 
мысли  меня подавляют.
125 00:10:54:04 00:10:56:15 Думаете, что я такой, но нет. Вы что, не 
видите меня?
126 00:10:56:20 00:11:00:00 Я здесь внутри и жду, что вы уйдёте.
127 00:11:00:10 00:11:03:17 Прикажи им что-нибудь! Что-нибудь 
сделать. Пожалуйста!
128 00:11:04:03 00:11:07:01 На моём столе один листок. У всех  по 
одному.
129 00:11:07:07 00:11:09:16 Ай... Наконец-то моя шея отдыхает! Более 
или менее ...
130 00:11:09:21 00:11:13:03 Рисовать. Рисовать. Рисовать. Пусть 
длится вечно!
131 00:11:13:08 00:11:17:10 И что потом? Боже, помоги! Дай мне 
рисунков 



на всю жизнь! 
132 00:11:17:15 00:11:19:10 Куда можно вонзить взгляд...
133 00:11:19:17 00:11:22:05 О, нет! Что я плохо сделал? Не умею 
жить..
134 00:11:22:10 00:11:26:09 Мама и учительница вместе! Это меня 
расслабляет...Могу плакать в конце концов?
135 00:11:26:14 00:11:29:23 Опять обо мне говорят, как всегда. Как 
все...
136 00:11:30:03 00:11:33:18 Нарисовал клоуна чёрным. Да, чёрным. И 
что?
137 00:11:33:23 00:11:35:08 Цвета для девочек...
138 00:11:35:13 00:11:40:06 Никогда их не использовал. И ничего. 
Пока не нарисовал клоуна чёрным…
139 00:11:40:11 00:11:44:09 Не понял улыбчивые советы. Как стыдно! 
Было запрещено? 
140 00:11:44:14 00:11:47:00 Извините! Нет, не говорите обо мне!
141 00:11:47:05 00:11:50:11 Я должен всё рисовать цветным! Живые 
краски... 
Какие выбрать?
142 00:11:50:16 00:11:52:20 Улыбаются. Улыбаются! Мои позвонки 
расслабились...
143 00:11:53:00 00:11:55:18 Сново делаю правильно.  Позвольте мне 
войти в стадо.
144 00:11:55:23 00:12:00:16 Синий, красный, желтый, зеленый. Не 
убегайте! Я должен идти за стадом...
145 00:12:00:21 00:12:05:05 Фиолетовый, коричневый, оранжевый... 
Даже розовый! Идти за стадом!
146 00:12:05:10 00:12:10:19 Гранатовый, бирюзовый, окра, темно-
красный, розовый, фуксия, золотой, бежевый.......
147 00:12:15:20 00:12:17:19 Эй, ты! Поймал что-нибудь?
148 00:12:17:24 00:12:23:02 Я ничего не понял, но он казался очень 
грустным.
149 00:12:23:09 00:12:25:01 Конечно...
150 00:12:25:10 00:12:27:19 Был бы здесь...
151 00:12:28:03 00:12:31:23 И  ты бы увидел, как бы он смеялся с 
нами!
152 00:12:32:08 00:12:37:19 Несомненно. Проблема  в том, что этот 
парень находится в нескольких... тысяча километров, по крайней мере.
153 00:12:38:16 00:12:45:17 Тысяча километров? А это сколько? Мы 
могли
бы пойти туда?
154 00:12:46:19 00:12:50:13 Конечно. Ты и я идём туда, как будто мы 
путешественники. Ты представляешь?
155 00:12:50:18 00:12:54:04 Или на велосипеде. Представь меня на 
велосипеде! 
Вот смех, а?
156 00:12:54:09 00:12:56:23 Ну что ты!   Немного серьезности. 
157 00:12:57:23 00:13:01:09 Ты не понимаешь? Мы окружены шарами, у 
которых есть собственная жизнь!
158 00:13:01:14 00:13:05:14 Каждый из них, кажется, показывает 
жизненный опыт человека, который его надул.
159 00:13:05:23 00:13:09:20 Это как сообщения в бутылке, но 
путешествуют по воздуху, вместо моря.
160 00:13:10:00 00:13:15:13 И все будут лететь к тебе? Мы 



единственные доверенные! Не много ли случайности?     
161 00:13:15:22 00:13:19:02 Как будто они хотят сказать нам что-
то... Но что?
162 00:13:19:12 00:13:22:18 Покупка! Мы забыли про покупку! Двигай 
зад!
163 00:13:22:23 00:13:25:16 Пойдём туда! Давай!
164 00:13:58:00 00:14:00:00 Должны быть где-то здесь...
165 00:14:00:05 00:14:02:22 О! Шары там!
166 00:14:03:03 00:14:05:15 А! Я вижу их! Давай ловить!
167 00:14:13:08 00:14:15:08 Не достаю!
168 00:14:15:13 00:14:19:17 Guten morgen!  Оставьте этот фонтан, 
пожалуйста! Это секретная операция.... Danke!  
169 00:14:23:19 00:14:26:08 "Сдуй меня потихоньку."  Этот из России!
170 00:14:26:13 00:14:28:24 Что-то написанно маленькими буквами. 
Покажи записку...
171 00:14:29:04 00:14:32:17 Слушай, как так... Русский тоже знаешь?
172 00:14:32:22 00:14:37:10 Разве я не говорил тебе о моем друге, 
сибирском хаски?  Ну тот, который пил водку из бочонка у 
Сенбернарда.
173 00:14:37:15 00:14:39:14 Момент! Где другая записка?
174 00:14:39:19 00:14:40:21 ¡Voilà!
175 00:14:41:01 00:14:46:06 "Потом я." А, понимаю. Эти два шара - 
две части одной и той же истории.
176 00:14:46:11 00:14:49:07 Не будем терять времени! Давай начнём с 
синего шара!
177 00:16:51:13 00:16:53:03 Как жутко...
178 00:16:53:10 00:16:55:13 Бедная балерина...
179 00:16:56:10 00:16:59:17 Как странно... Они как будто шепчут нам 
свои рассказы.
180 00:17:00:06 00:17:01:23 Как это возможно?
181 00:17:03:02 00:17:05:10 Я знаю как...
182 00:17:05:24 00:17:08:04 Да? Слушаю тебя...
183 00:17:09:00 00:17:11:24 И если я говорю шару...
184 00:17:12:23 00:17:16:07 Пока надуваю его...
185 00:17:16:21 00:17:19:15 Потом, сдувая его...
186 00:17:19:22 00:17:22:24 Э? Да. Да! Ну конечно! Ты попал в цель!
187 00:17:23:04 00:17:25:01 Ух ты!
188 00:17:25:06 00:17:27:06 Как же  я раньше не догадался...
189 00:17:27:11 00:17:29:18 Давай! Проверь функционирует ли...
190 00:17:30:06 00:17:32:14 Быстрее! Мне не терпится!
191 00:17:41:05 00:17:45:09 А... Я знаю! Не подсказывай... музыка. 
Музыка! 
192 00:17:45:14 00:17:47:14 Заново изобрёл  Уокмэн.
193 00:17:48:23 00:17:55:08 Ха, ха! И в стерео! Стереофония! Ха, ха!
194 00:18:27:08 00:18:29:16 Какое головокружение! 
195 00:18:31:02 00:18:32:05 Какое головокружение!
196 00:18:33:12 00:18:34:12 Боже! 
197 00:18:35:18 00:18:36:22 Я падаю!
198 00:18:38:23 00:18:42:17 Нет времени для мыслей, но я думаю с 
бешенной скоростью. 
199 00:18:42:22 00:18:45:21 Чувствую нечеловеческую силу, которая 
выходит из меня  наружу... 
200 00:18:46:24 00:18:51:04 Это  абсолютная свобода. Наконец-то. 
Впервые в моей жизни.



201 00:18:51:17 00:18:58:11 Роботы, знайте, что я - единственный 
свободный человек  на планете.
202 00:18:59:19 00:19:01:15 Какая энергия ! 
203 00:19:02:13 00:19:06:16 Могу властвовать над всеми. Сейчас я 
могу со всеми!
204 00:19:07:08 00:19:12:08 Наконец я нашёл моё место. И вот оно! 
Как король мира.
205 00:19:13:01 00:19:16:12 С кнутом в руке, и ни как рабочий, 
выполняя приказы глупцов.
206 00:19:17:10 00:19:22:07 Я начался с правой ноги, принимая МОЁ 
первое решение.
207 00:19:23:00 00:19:27:05 И сейчас же получу его первые 
последствия.
208 00:19:27:17 00:19:30:22 Первые и последние.  Какая разница!
209 00:19:32:00 00:19:34:10 Я только хочу чувствовать победу,
210 00:19:34:23 00:19:37:09 как только я разобьюсь о землю, 
211 00:19:37:22 00:19:40:17 в девять запятая восемь метров в секунду 
в квадрате !!!
212 00:19:41:19 00:19:42:24 Эй! Эй!
213 00:19:43:05 00:19:45:01 Я сыт!!!
214 00:19:45:06 00:19:48:18 Но почему ты отпускаешь шар? Он ещё не 
закончил историю!
215 00:19:48:23 00:19:52:18 Почему все  они сердитые?
216 00:19:54:09 00:19:56:09 Уфф...Не знаю,  компаньон.
217 00:19:56:21 00:19:59:21 Предполагаю, что не все такие как ты и 
я.
218 00:20:00:18 00:20:05:16 Иногда у людей бывают очень грустные 
мысли. 
И они не могут этого избежать!
219 00:20:07:17 00:20:11:05 А я не думаю такие вещи!
220 00:20:12:03 00:20:16:18 Потому что у тебя есть дар!  Ты что, 
этого не видишь? Люди, которые окружают тебя, нуждаются в помощи.
221 00:20:16:23 00:20:18:21 Они идиоты!
222 00:20:19:01 00:20:21:07 Идиоты? Идиоты! Ха, ха!!!
223 00:20:21:14 00:20:23:11 Придумал!
224 00:20:24:03 00:20:27:03 Конечно! Почему ты им не ответишь? 
225 00:20:27:08 00:20:30:24 Послать шары? И что я им скажу?
226 00:20:32:04 00:20:36:07 А...Это дело твоё.  Любую вещь, которая 
рассмешила бы их.... Да откуда мне знать.
227 00:20:36:21 00:20:40:16 Но на данный момент нам нужны шары. 
Много шаров!
228 00:20:41:06 00:20:45:16 Тогда мы должны идти за ними.
229 00:20:46:14 00:20:48:09 Так! Так говорится!
230 00:20:48:14 00:20:50:13 Давай туда!
231 00:20:51:04 00:20:54:01 Пойдём туда!
232 00:20:56:06 00:20:59:13 Подожди!
233 00:21:12:10 00:21:16:03 Беги, товарищ! Мы должны купить все 
шары, которые есть в городе!
234 00:21:16:08 00:21:18:13 Это миссия высокого риска!
235 00:21:22:21 00:21:25:16 Поторопись, парень! Мы должны посетить 
много магазинов!
236 00:21:25:21 00:21:28:17 Уже иду! Иду! 
237 00:21:32:18 00:21:37:03 Мы должны подняться на очень,  ОЧЕНЬ 
высокую гору!



238 00:21:38:05 00:21:41:11 И отпустить их всех оттуда!
239 00:21:47:05 00:21:49:17 Вон твоя гора,  друг!
240 00:21:50:10 00:21:55:08 Я спрашиваю у себя, как далеко могли бы 
улететь шары, отпущенные оттуда сверху?
241 00:21:56:04 00:21:57:12 До края света?
242 00:21:57:17 00:22:01:05 Да нет же! Нет края света! Земля же 
круглая!
243 00:22:01:10 00:22:03:23 Ага!  Как шар!
244 00:22:05:04 00:22:07:17 Давай!  Ты у меня засыпаешь! Давай туда!
245 00:22:08:12 00:22:10:22 Давай туда!
246 00:22:17:02 00:22:19:02 Беги, собака!
247 00:22:22:12 00:22:27:13 Вовремя! На три... Один, два...три! 
Осторожно, чтоб нас не видели!
248 00:22:39:01 00:22:42:08 Я уже знаю какое сообщение пошлю.
249 00:22:42:19 00:22:45:08 Шшш!!! Не говори так громко, а то нас 
заметят.
250 00:22:47:00 00:22:49:12 И какое сообщение, если можно узнать?
251 00:22:51:15 00:22:54:18 Я не могу тебе этого сказать. Это 
секрет.
252 00:22:56:10 00:22:58:19 Никого нет. Заходи, не бойся!
253 00:22:59:20 00:23:03:13 Так... Один, два, три, четыре, пять, 
шесть, семь, восемь...
254 00:23:03:18 00:23:07:12 метров в  длину... В квадрате, на один в 
высоту...
255 00:23:07:22 00:23:10:02 Итого... Шестьдесят четыре кубических 
метра.
256 00:23:10:11 00:23:12:20 Шестьдесят четыре шара на метр...
257 00:23:13:20 00:23:18:10 Да! Мы можем надуть в этой просторной 
колокольне до четырех тысяч шаров.
258 00:23:18:16 00:23:20:16 Давай набирать воздух!
259 00:23:21:23 00:23:23:23 Текстуально...
260 00:23:25:16 00:23:28:03 Вопрос состоит в том, что нас ждёт куча 
шаров.
261 00:23:28:08 00:23:31:03 И я не знаю, будет ли у тебя достаточно 
воздуха, чтобы надуть их...
262 00:23:35:13 00:23:37:13 Пуф... Хорошо начинаем...
263 00:23:38:01 00:23:41:20 Давай... Почему мне не поможешь?
264 00:23:42:20 00:23:45:10 Кто? Я? Шутишь...
265 00:23:47:02 00:23:48:12 Давай! Ну! 
266 00:23:48:17 00:23:50:10 Опа...Убери мне это от лица!
267 00:23:50:16 00:23:53:16 Давай же! Не будь ворчуном!
268 00:23:54:01 00:23:56:01 Не трогай мне морду!
269 00:23:56:09 00:23:58:17 Ты издеваешься надо мной. Правда? 
270 00:23:58:22 00:24:01:03 Я ещё даю тебе мотивы.  Э?
271 00:24:05:17 00:24:07:11 Ах!  Как противно!
272 00:24:07:16 00:24:09:22 Довольно! Я тебе ни шут!
273 00:24:13:08 00:24:17:07 Очень хорошо... Вижу, что ты можешь 
справиться самостоятельно. Так что, если ты меня извинишь...
274 00:24:18:07 00:24:20:19 Я пойду поразмышляю обо всём этом...
275 00:24:21:24 00:24:25:15 Aаа! Я закрываю глаза, но продолжаю быть 
бодрствующим. Не сомневайся.
276 00:25:04:12 00:25:07:00 Eй, парен! Парень!
277 00:25:08:04 00:25:10:13 Где же ты?  Eй, коллега!
278 00:25:12:10 00:25:15:02 У меня воды по шею! Куда пропал?



279 00:25:15:08 00:25:18:12 Ты остался без воздуха? Ты  сдулся что 
ли?
280 00:25:20:00 00:25:22:00 Я здесь!!!
281 00:25:23:07 00:25:25:07 Ура!!! Ура!!!
282 00:25:25:12 00:25:28:00 Признаюсь, что не надеялся, на то, что 
ты 
достигнешь этого!  
283 00:25:29:04 00:25:30:08 Поздравляю!
284 00:25:30:13 00:25:32:11 Получилось!!!
285 00:25:37:19 00:25:40:03 Собака! Ты где?
286 00:25:40:24 00:25:42:24 Я здесь! Эй!
287 00:25:47:10 00:25:49:06 Здесь! Сзади тебя!
288 00:25:49:11 00:25:53:16 Шесть часов ровно! Или полседьмого... 
Без четверти семь..
289 00:25:55:18 00:25:57:18 Не вижу!
290 00:25:58:19 00:26:00:19 Подожди меня... Я иду к тебе!
291 00:26:01:24 00:26:05:08 Я подводная лодка! Пип, пип...
292 00:26:12:01 00:26:16:21 Осторожно!  Не полопай шары!
293 00:26:17:15 00:26:20:08 Ты что думаешь, что я ёжик что ли?
294 00:26:20:23 00:26:22:23 Ты где? Сейчас ты увидишь!
295 00:26:36:21 00:26:38:16 Не догонишь!
296 00:26:38:21 00:26:40:12 Смотри! Я дельфин!
297 00:26:40:17 00:26:42:22 Мы плаваем в океане шаров!
298 00:26:59:05 00:27:02:01 Ну что, приятель, готов к большому 
моменту?
299 00:27:02:06 00:27:04:17 На три! Изо всех сил!
300 00:27:04:22 00:27:07:10 Один... два... И три!!!
301 00:27:08:05 00:27:11:18 Давай туда!!!
302 00:27:24:21 00:27:28:22 Ай... Сколько сообщений  полетели  по 
воздуху...
303 00:27:29:03 00:27:33:24 Никогда не знал, что этот парень 
наговорил вовнутрь всех этих шаров... Да, что я знаю!
304 00:27:34:04 00:27:37:19 Но я уверен, что они попали в руки очень 
многих людей!
305 00:27:37:24 00:27:40:22 А может быть, ещё летают, потерянные, по 
небу.
306 00:27:41:02 00:27:45:10 А, может быть, ты тоже встретишься с 
одним  из них...
307 00:27:45:18 00:27:49:19 И если это так, не сомневайся и...сдуй 
его... по
308 00:29:51:10 00:29:53:10 Перевод:  Мария Франчук


